
CURVA DI PORTATA
LOAD CURVE - BELASTUNGSKURVE - COUBRE DE PORTÉE

DISEGNI DIMENSIONALI
DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - DIMENSIONS

SCHEMA ELETTRICO
WIRING DIAGRAM
SCHALTSCHEMA
BRANCHEMENT

SCHEMA FORATURA
PER FISSAGGIO
HOLES FOR FIXATION
BOHRUNGEN FUR BEFESTIGUNG
TROUS POUR FIXATION

Con cavo sezione 70 mm2 - With cable section 70 mm2 - Mit Kabelquerschnitt 70 mm2 - Avec câble de section 70 mm2

080949 00
Con alimentazione separata della bobina - Stacco del positivo o del negativo
Positive or negative disconnection, with separate coil feeding
Mit getrennter Spulestromspeisung, Minus- oder Pluspolabtrennung
Avec alimentation séparée de la bobine - Débranchement du pôle positif ou négatif

080948 00
Con alimentazione separata della bobina - Stacco del positivo o del negativo
Positive or negative disconnection, with separate coil feeding
Mit getrennter Spulestromspeisung, Minus- oder Pluspolabtrennung
Avec alimentation séparée de la bobine - Débranchement du pôle positif ou négatif

Tensione nominale - Nominal tension
Nennspannung - Tension nominale

Temperatura d’impiego - Operating temp.
Betriebstemperatur - Temperature d’utilisation

ARTICOLO - ITEM No. - ARTIKEL-Nr. - ARTICLE

Grado di protezione - Protection degree
Schutzgrad - Degrée de protection

Contatti - Contacts
Kontakte - Contacts

Rame argentato - Silver plated copper
Versilbertes Kupfer - Cuivre argenté

080948 00

MAX 24 V

250 A

2500 A x 3 sec.

IP 65 / IP X7

- 40°C / + 85°C

3,4 A

0,3 A

080955 00

Rame argentato - Silver plated copper
Versilbertes Kupfer - Cuivre argenté

080949 00

MAX 12 V

250 A

2500 A x 3 sec.

IP 65 / IP X7

- 40°C / + 85°C

4,4 A

0,4 A

080955 00

250 A TELERUTTORI GENERALI DI CORRENTE
R E M OT E  C O N T R O L  C U R R E N T  I S O L A T I N G  S W I T C H E S  •  B A T T E R I E F E R N S C H A L T E R  •  T E L E R U P T E U R S  G E N E R A U X  D E  C O U R A N T

Alimentazione bobina

Contatti principali

NegativoPositivo

30A - 31A

86

30 - 31

85

* Accessori: vedi fine capitolo - Components: see end of section - Zubehöre: siehe Ende des Kapitels - Accessoires: voir fin du chapitre.

Accessori* - Accessories*
Zubehör* - Accessoires*

24V

12V

10000”

1000”

100”

10”

1”
250 A 345 A 440 A 535 A 625 A
Corrente  - Current - Strom - Courant

Assorbimento nominale bobina di strappo - Peak current coil rated input
Nenn- spitzenaufnahme der spule - Consommation nominale bobine d’appel
Assorbimento nominale bobina di tenuta - Holding coil rated input
Nennaufnahme der spule bei normalem betrieb - Consommation nominale bobine de maintien

Perni di collegamento - Contact Terminals
Anschlussbolzen - Broches de connexion
Dadi per contatti - Nuts for contacts
Mutter für Kontacte - Écrus pour contacts

M10 ottone stagnato - M10 tin-plated brass
M10 Messing Verzinkt - M10 Laiton étamé

Ottone - Brass
Messing - Laiton

M10 ottone stagnato - M10 tin-plated brass
M10 Messing Verzinkt - M10 Laiton étamé

Ottone - Brass
Messing - Laiton

Corrente massima continua - Max. continuous operating current
Max. Nennstrom bei Dauerbetrieb - Courant max. d’utilisation
Corrente massima di breve durata - Highest load
Belastbarkeit - Courant max. pour courte durée
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